
ИЗ ИТАЛЬЯНСКОГО 
БЛОКНОТА БЕСЕДЫ НА АПЕННИНАХ

«Необученной рукой нельзя 
меня касаться».

Надпись на старинном клаве­
сине к музее театра «Іа Скала.

В ПОЕЗДКЕ по Италии наша 
группа, состоявшая в ос­
новном из театральных де­

ятелей, соединяла приятное с 
полезным. Приятным было озна­
комление со страной, богатой па­
мятниками прошлого. Полезной 
была встреча с представителями 
итальянского театра на созван­
ной по инициативе общества 
«Италия — СССР» конференции, 
поовяіценной проблемам совре­
менного сценического искусства.

Выступавшие от советского те­
атра П. Марков, В. Пименов, 
Б. Кноблок и автор этих заметок 
стремились всесторонне инфор­
мировать итальянских коллег о 
том, как живет, над чем работает 
и какие проблемы решает совет­
ский театр. Такой же примерно 
характер носили и выступления 
итальянцев — секретаря общест­
ва «Италия — СССР» профессора 
Паоло Алатри, директора милан­
ского Пикколо театра Паоло 
Грасси. художественного руково­
дителя Туринского театра Джан­
франко Де Бозио и критика Руд- 
жиери Якоби.

I. ДИСКУССИЙ
Милан, где началась конферен­

ция, встретил пас параванами 
безудержно мчащихся автома­
шин, непривычным .уже для со­
ветского глаза чередованием но­
вых домов, с развалинами войны, 
ро зовато-м р а мо рным к ру же во м 
знаменитого собора, фреской Лео­
нардо да Винчи «Тайная вечеря», 
чудом уцелевшей после амери­
канской бомбежки, тихими, пол­
ными творческих чудес залами 
галереи Брера и музея театра Лп 
Скала. У подъезда Ла Скала мой 
глаз с удовольствием отметил две 
афиши. На одной значилось 
«Лебединое озеро» Чайковского, 
на другой — «Катерина Измайло­
ва» Шостаковича.

Первые миланские впечатле­
ния, несмотря на их известную 
противоречивость, настраивали

на лад серьезный и даже роман­
тический. В городе, полном жиз­
ни, движения, великолепных па­
мятников искусства, об искусстве 
театра хотелось говорить во весь 
голос и с енмой большой сосре­
доточенностью.

Солнечным утром пробира­
лись мы по оживленной 
Виа Данте К зданию Пикколо те­
атра, стремясь поспеть к началу 
конференции. У подъезда Пик­
коло стоял внушительный отряд 
полиции. Признаюсь, мы не ожи­
дали (толь повышенного интере­
са властей к проблемам театра. 
Сквозь строй мундиров и позо­
лоченных пуговиц наша группа 
прошла в небольшой, уютный, 
весь в темно-красных тонах, зал 
театра. И здесь мне стала ясной 
первая цель, к которой стреми­
лись, очевидно, власти: публики в 
зале было сравнительно немного. 
Позже выяснилось, что отнюдь не 
все приглашенные сочли возмож­
ным явиться. Оно и понятно: 
в условиях современной Италии, 
где префект может отменить из­
брание коммуниста мэром городя 
(как было в городе Альбано), где 
епископ устанавливает контроль 
за репертуаром музыкально-пе­
сенного фестиваля (как было в 
городе Сполето), в этой Италии 
не каждый решится выслуши­
вать доклады советских предста­
вителей под бдительным оком 
полиции.

Впрочем, власти все же про­
считались. На следующее утро 
почти все газеты дали обстоя­
тельные отчеты о конференции, 
отведя особое внимание изложе­
нию докладов советских делега­
тов. Отчеты были в большинстве 
объективными. Социалистиче­
ская, «Аванти» опубликовала ма­
териалы пол крупным аншлагом: 
Что кажется нам утопией, те 

стало реальностью в советском
театре».

Положение театра (как, впро­
чем, и кинематографии) -- боль­
ное место в культурной жизни 
современной Италии. Несмотря 
па многолетние дискуссии и обе­
щания, до сих пор не принят за­
кон, который определял бы пра­

вовое положение итальянского 
театра и обеспечивал перспекти­
вы его развития. В большинстве 
городов страны театров нет. Су­
ществующие труппы работают в 
тяжелых условиях, под давлени­
ем жестокой конкуренции со 
стороны кино и телевидения. На­
до добавить еще бдительный над­
зор церкви и послушной ей пра­
вительственной демо-христиан- 
ской партии, применяющих 
санкции против всяких прогрес­
сивных начинаний. .Всем ати<И 
объясняется большой интерес к 
тем фактам и условиям деятель­
ности советского театра, к тем 
формам его связи с широкими 
народными массами, о которых 
рассказали советские делегаты.

Вторая часть конференции про­
ходила в Турине, в маленьком, 
полном очарования старины зале 
па Виа Россини. Атмосфера здесь 
установилась менее официальная 
и благоприятствовала откровен­
ным творческим разговорам. Ме­
стные театральные деятели 
встречали нас е большой сердеч­
ностью п дружелюбием, и беседы 
о советском театре закончились 
далеко за полночь.

Интерес к нашим сообщениям 
отчетливо проявился в оживлен­
ной дискуссии и в многочислен­
ных вопросах, которые сыпались 
из зала конференции. Характер 
их говорил, с одной стороны, о 
слабой осведомленности аудито­
рии, а с другой - об известных 
заблуждениях относительно
смысла деятельности и целей со­
ветского театра. У нас не было 
сомнений, что все это — не толь­
ко от недостатка объективной ин- 
(|юрмации, но в значительной 
степени вследствие усилий на­
ших идейных противников, пред­
намеренно искажающих сущ­
ность творческих устремлений 
социалистического искусства.

Впрочем, наивность многих во­
просов оправдывалась искренним 
желанием познать наконец 
истину.

Главное, о чем надо говорить, 
повторять, разъяснять, — это но­
ваторский характер метода соци­
алистического реализма. На За­

паде критики все еще пытаются 
твердить, что метод социалисти­
ческого реализма—не основа р а з­
вития искусства, а средство яко­
бы его ограничения. Наша борь­
ба против буржуазного мусора в 
искусстве, против декаданса 
в злонамеренной интерпрета­
ции некоторых западных крити­
ков тоже предстает как ограни­
чение творческой свободы худож­
ника, как нежелание идти путем 
поисков, как равнение на формы 
застывшие и консервативные.

Пет необходимости говорить 
советскому читателю, настолько 
подобный взгляд противоречит 
енмой новаторской сущности со­
ветского искусства.

Но в Италии пришлось гово­
рить именно об этом. Отдельные 
ораторы недоумевали, например, 
почему советский театр не ставит 
пьесы Беккета и Иояеско. С са­
мым серьезным видом они твер­
дили, что советский театр, игно­
рируя основоположников «теат­
ра абсурда», чуть ли не обкрады­
вает самого себя и уж по мень­
шей мере обедняет культуру со­
ветского парода. Такие мысли 
высказывал, в частности, один 
профессор, выступавший в каче­
стве представителя культурного 
центра фирмы Пирелли. Заботя 
представителя этой крупнейшей 
монополистической фирмы о 
культуре советского парода пока­
залась нам по меньшей мере за­
бавной. Пришлось разъяснять, 
что декаданс, крайний индиви­
дуализм, «самовыражение» н ис­
кусстве, изгнание из него обще­
ственно-содержательной мысли— 
все это для нас болезни прошло­
го, которые радикально излечены 
уже в первые послеоктябрьские 
годы. Двигаться вспять, к сомни­
тельным «открытиям» буржуаз­
ного декаданса , мы не будем.

Кстати, в процессе дискуссии 
выяснилось, что Беккет и Ионес­
ко в самой Италии не завоевали 
никакой популярности. Паоло 
Грасси прямо заявил о том. что 
Пикколо театр ставить авторов 
«театра абсурда» не будет, и он в 
атом смысле солидарен с совет­
скими театральными деятелями.

В Риме, Флоренции, Турине про­
бовали ставить пьесы «абсурди­
стов», однако широкая публика 
на них не пошла. Одним словом, 
получилось как в старинной по­
словице: «На тебе, боже, что нам 
негоже».

Двусторонняя итало-соиетская 
театральная встреча показалась 
всем нам добрым признаком ак­
тивно растущего ..на Западе инте­
реса к творческой жизни в на­
шей стране, хо'рошиім средорвом 
обмена мнеіиіями и пзпимното 
познания.

II. СПЕКТАКЛИ
Непосредственных театральных 

впечатлений а моем итальянском 
блокноте немного. В миланском 
ПцйКйДа-то«ч>ре-цам удалось по- 

" смотреть «Ночи гнева» Армана 
Салакру, а Риме пьесу Луид­
жи Каидони «Зигфрид в Сталин­
граде», в 1963 году получившую 
национальную премию Валле- 
горси. Во Флоренции Эдуардо Де 
Филиппо пригласил нас на 
премьеру поставленной им оперы
Д. Шостаковича «Нос».

Относительно первых двух 
спектаклей хочется отметить их 
внутренний значительный, как 
мне кажется, смысл. Итальян­
ский театр снова и снова возвра­
щается к размышлениям о ха­
рактере и последствиях минув­
шей мировой войны. Не следует 
воспринимать пьесы Салакру и 
Каидони лишь в историческом 
плане. Наоборот. тема войны в 
них звучит как вполне современ­
ная тема выбора жизненного 
credo, поисков верного выхода из 
клубка сложных противоречий 
современности.

В спектакле «Ночи гнева» 
страстно и гневно осуждается 
предательство, жертвой которого 
оказались борцы Сопротивления, 
антифашисты. Пьеса «Зигфрид в 
Сталинграде» ■ психологическая 
новелла о двух влюбленных, 
каждый из которых хочет уйти 
от жгучих вопросов жизни. Она 
— через радости и муки любви, 
он — путем дезертирства. Третье 
действующее лицо — это немец­
кий офицер, погибший под Вол 
тоградом. Его дневники в форме 
магнитофонных записей пережи­
того и документальных кинокад­
ров войны властно врываются в 
жизнь затворников. Они застав­
ляют дезертира познать все зло и

бе^Смыслеігйость войны и оделить 
свой выбор: сидеть в четырех 
стена:; нельзя, преступно; надо 
бороться против тех, кто затеял 
войну хотя бы во имя будуще­
го детей. Для женщины такой 
выбор трагичен: потеряв мужа 
на войне и возлюбленного, ухо­
дящего бороться против войны, 
она теряет смысл жизни и кон­
чает с собой.

Актеры в обоих спектаклях 
играют правдиво, вдумчиво, с тем 
внутренним напряжением, кото­
рое позволяет им вести зрителя 
за собой к верным выводам. 
Режиссеры, экономные в выборе 
выразительных средств, перебар­
щивают, однако в «альковных»

. сценах (вероятно, дань опреде­
ленным зрительским вкусам) 
кое-где заигрывают с экспрес­
сионизмом (свет, некоторые ми­
зансцены), но по главной мысли 
верны авторам и стремятся к 
тому, чтобы я спектаклях преоб­
ладали мотивы гражданственно­
сти.

- Нос ■ Д. Шостаковича во фло­
рентийском театре Парголи — 
явление сложное и эстетически 
противоречивое, Постановка пол­
ка остроумных режиссерских на­
ходок, актеры играют и поют 
превосходно, оркестр филигранно 
безупречен в воспроизведении 
своеобразной партитуры компо- 
зиторн. И все же у пас, русских, 
преобладало чупстмо известного 
недоумения! мы не узнали Гого­
ля. При всей фантастичности и 
сатирической заостренности по­
нести «Пос» в ней масса коло­
ритных и достоверных подробно­
стей. которые позволяют предста­
вить себе картину реального Пе­
тербурга гоголевских времен. Ху­
дожник же Мшю Миччари пре­
вратил сцену в собрание гигант­
ских карикатур. Трудно предста­
вить себе жизненную основу, по­
родившую этот хоровод уродли­
во гротесковых фигур, пейзажей, 
интерьеров. Недаром премьера 
«Носа» состоялась как одно из 
звеньев «Флорентийского музы­
кального мая», посвященного в 
этом году искусству экспрессио­
низма...

III. РАЗМЫШЛЕНИЯ
Значительная часть деятелей 

искусства, с которыми нам так 
или иначе пришлась столкнуться, 
оставляла впечатление людей, с

трудом пробиравшихся сквозь 
деревья к лесу. На путях интел­
лигенции деревья эти — уродли­
вые, вздорно-фантастические, 
покрытые лишаями и колючками 
вымыслов, — усиленно насажда­
ют апологеты капитализма. Они 
же внушают людям искусства, 
что путаные дороги среди этих 
деревьев — это и есть дороги про­
гресса и развития. Кое-кто клюет 
на эту удочку, особенно те, кто 
получает поддержку и покрови­
тельство всяческих меценатов и 
жюри. Случилось так, что в Риме 
мы сразу после Виллы Боргсэе, 
средоточия тм ятников итальян­
ского Возрождения, попали в Му­
зей современного искусства. Ни­
где, вероятно, нет такого крича­
щего противоречия между вели­
чием прошлого и духовной ску­
достью настоящего, как в Италии 
Стоя возле «Большого мешка» 
Бурри. этого куска старой дерю­
ги, помещенного в рамку и вы­
даваемого за современную музей­
ную ценность, мы чувствовали 
себя в положении людей, при­
сутствующих при величайшем 
обмане, не имеюніем прецедента 
н истории мировой культуры.

По весь «свободный мир» жи­
вет обманом. Он заключен лаже 
и словах, какими он себя назы­
вает и какие взяты мною в ка­
вычки. Какая уж тут свобода, 
когда на каждом тагу  встреча­
ешь полное господство чистогана 
и когда значительность общест­
венного положения определяется 
размерами текущего счета в бан­
ке.

Снопа и снова вспоминаются 
слова па старом клавесине: «Не­
обученной рукой нельзя меня ка­
саться - Жадной, цепко хватаю­
щей наживу рукой капитализма 
нельзя касаться искусства. От 
этого оно скудеет и распадается,

А. СОЛОДОВНИКОВ. 
▼ ТУУУУУТУУУ’Г’ГѴ УУУУУУТТТІ

СОВЕТСКАЯ
Ц и УДЬТУРА
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